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Oneg Shabbas explores drinking in the weekly Torah portion, along with timely essays on drinking in Jewish life.

Nazir Grapes?

At the outset of this week's Torah portion, we read of something that
significantly affects the supply of wine - the Shemittah year, which includes
specific instructions regarding vineyards (Lev. 25:2-4):

Speak to the Israelite people and TN 27N AT

say to them: When you enter the ININ D DN PNNNI

land that | assign to you, the land 113 "IN N YINDT7N

shall observe a sabbath of The YR NN2wi 037

LORD. Six years you may sow your DY wy I'n7 nay

field and six years you may prune DY Yyl YT vam

your vineyard and gather in the NOONI AN N

yield. But, in the seventh year, the NIY ANNIARNTIN

land shall have a sabbath of inaw naw nvawn

complete rest, a sabbath of The N7 N2 YINT Y

LORD: you shall not sow your field ~ 3R121 v N7 TY

or prune your vineyard. nm N7

The Blessing of a Lengthy
Grape Harvest

In our parashah, we read of a blessing, which includes - yes - grapes [for
wine] (Lev. 26:3-5):
If you follow My laws and faithfully = ~nx11271n 'nj7naoN
observe My commandments, | will  DR'wyIAnNYn mixn
grant your rains in their season, so D2'NY 'MNAI :DNN
that the earth shall yield its produce  yInn NN opva
and the trees of the field their fruit. 1@ nTwn yvi n'H2!
Your threshing shall overtake the W 027 2wn) :ino
vintage, and your vintage shall IR N VNN
overtake the sowing; you shall eat DA7ONI VTN
your fill of bread and dwell securely Dpaw vab7 nonn7
in your land. DpYINA NVYY
This seems that it would be tough to figure out wine for the seventh year, This verb 1y¥a that describes harvesting grapes may not seem that familiar
but, wait, there’s more (Lev. 25:5): to us, as it does not appear that frequently, as it appeared for the first time
You shall not reap the aftergrowth N77'¥j7 N'90 NN earlier in this week's Torah portion (Lev. 25:5 & 25:11), appears here, with
of your harvest or gather the grapes 272 22U TINI iY77 one further appearance in the Torah being Deuteronomy 24:21. (It also
of your nazir; it shall be a year of 1iN2Y NIY 1¥IN N7 appears eight times subsequently in the Bible: Judges 8:2 & 9:27; Isaiah
complete rest for the land. YINT i 24:13 & 32:10; Jeremiah 6:9, 48:32, & 49:9; Ovadiah 5; and Mikhah 7:1.) So
There’s certainly a lot going on in these verses, but | want to focus on this Whatdoes it do and what are we to understand from its use?
non-translated word of 1111 - what are “grapes of your nazir’? ~ ,

Guarded Vines
One thing we should look at is a rabbinic treatment of this, which is found in
a midrash (2 X {719 ,7N2 ,N190):
"and the grapes of your nazir you
shall not glean" - From what is
guarded in the land, you may not AN NNN PN YIND
glean, but you may glean from 11 ¥ NNN 72N
ownerless. Ajonn
"you shall not glean" - in the (usual) N7 - "I¥an N7"
way of the gleaners
While this does
not help us
directly, there
seems to be L
some sense of
these grapes
having been
guarded  from
which we are
not supposed to
glean.

N7 771 21y NNt
2NN N - "Ixan

Midrash Making the Connection to Drinking Clear
Before we get to our main questions, however, lest we harbor any
uncertainty of these verses with regard to drinking, the midrash states
(‘N N {719 ,Mj7IN2 ,N190):

Lest you say "There is food and nN" NNNN NNY

there is drink, but without peace ON ;ANYN N, 708N

there is nothing!" It is, therefore "0I70 'R ,DI7Y N

written "And | will put peace in the MNI" NI7 1NN

land" (Ex. 22:26) — to relate to us Tan - "yaNa o7y

that peace is equivalent to all. And 1D 717w DITwnY

similarly God says, "(I) form light ANIN NIND1.70N

and create darkness. (I) make peace (Dw )"V 1,nn Inwe)

and create all" (Isaiah 45:7) — to TIN N2 DI7W NIy

relate to us that peace is equivalent DI7wnY Tan - "7on

DMXIAN \TD NINXIN

This is echoed
later on by
Rabbi  Shlomo
Yitzhaki (1040-

1105) (popularly W %

known by his
acronym,

toall. yahlvinlilyiJ}

This midrash connects our verses with the next reward (in a
further rewards), which is the following (Lev. 26:6):

| will grant peace in the land, and YINa Di7y ANyl

you shall lie down untroubled by TNN I'NI DNDYA

anyone; | will give the land respite N v N Haeing

from vicious beasts, and no sword ~ 12YN"™N7 2701 VIR0

shall cross your land. DDYINA
{continued on page 3}
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Rashi), as he wrote (301'12 0”7 ,/N:n"d X717V 1"'wN): ' Y

Those from which you barred people nmnny
and from which you have kept them DTN 12 NEN9NI
away, not having declared them free to N71 00N
everybody. D790

While the midrash may not have been clear on what it meant for these
grapevines to have been guarded, Rashi takes it to mean that the owner
of the vineyard guarded them from other people.

Untended Vines
A different understanding of this word and its meaning is described by
Rabbi Moses ben Nahman (1194-1270) (popularly known by his acronym,
Ramban), as he first considers what Rashi wrote and goes in a different
direction (\'¥j7 N'90 NN N:T,/N:N N7 7V 1"an0):

- i \/ 4 ey

f{‘asm u:dlterstal:ds this aII:‘ saying: ; v 7’?7'7 :r:n It would seem from here that Ramban understands this term as that
You sha notd a}rve'st the gra}pes 0 1N .N nnm the owner of the vineyard, rather than guarding the vineyard, has
yl:ulrl unprhune vmre]zs B me:qmg, you 7Dnnln:1 D;"N actually been separated or aloof from these vines in the vineyard. He
sha .not arvestt e,m int e',r 2N V7N 73N then continues to provide a fascinating image:
(original) state of being set aside (as DV INan| . . )
naziriteship), but rather, you must omwn And it is possible that the custom in annn D PNY
declare ever’ything own:-:'rless and Israel — that a vineyard which is left ~ DIonw 7nwn
harvest together with the poor." wNo1 123001 fallow, not pruned and not N7 NN NIN TN
MmUY MO cultivated, and overgrown with TAV' N7 N
The correct explanation of the verse N> "M Ehomf and weeds s galle? a n'?' TIM 7w
is that "the grapes of your nazir" is "1¥{7 NoD" nazir" (Yn), meaning itis a "nazirite TN
like "the aftergrowth of your N3 "INAN N7 vineyard", because a nazir is 07D NINY NI
harvest", and "you shall not harvest" T forbidden to drink wine and eat MINW 115N 1N
is like ‘yo’u shall not reap", because .73'1 1vn grapes, whether fresh or dried, and ~ 0'21v2a17"2 10N
the subject of the whole p;assage is to 2195 oA he does not tend to his vineyard (cf.  12'n1 0w D'NY7
repeat the law for both field and DA TN Numbers 6). In the same way, long 12121015 T
vineyard. It warns regarding the field nTwa e halr. IS ca.lled by the r.1i1me of the WER I
and warns regarding the vineyard... .02 nazir, as in the verse: "Cut off your DY 70 3NAN
nazirite hair and cast it away" 1 MmN
The meaning of the verse is that that > 2NN Wl (Jeremiah 7:29). This is the meaning  T1N) D'
which grows by itself in the field 7NN NNIND of "the grapes of your nazirite 20V OVO Ml (0D
without plowing or intentional ’ 90 AT ()" The general idea is that these DnNW 773n11M
sowing, is called "aftergrowth of the nun1 nwnn are grapes WP'Ch grow without the "7AN DN
" i cultivation of the vineyard. DdN NTIAY
harvgst (-.wﬂ nio0), because it is a N7 VT The connection that Ramban is advocating in helping our
continuation or overflow from the NINW N7 N'90 . . . .
- understanding to translate these words is that there is a more direc
h tof th —based 117 7N N1 derstanding to t late th d that th d t
ar::s ?] © f)re;nfhus yeharu pase _]_]'JWJ qwn connection to the nazirite, but not in the way we were thinking of
3? eF: raste tahn ) eys faJ JO'TJ" ' o avoiding grapes/wine, but rather having uncut and flowing hair as a
emselves to the house of Jacol IN9D1I NINN nazirite would.
(Isaiah 14:1), from the root meaning a7V N7y
"to join". (N T 1w

Rest for the Land

Having reviewed both Rashi’s and Ramban’s perspectives, Rabbi

Ya'akov ben Asher (1270-1340) summarized (,/n:n"> N1j7'1 ,NNN 110N
J'¥j7 N'O0 NN ')

And this is the meaning of ‘the grapes of

As for the vine which has not been
worked—no digging, no pruning—itis N7 N7119N N7I
called "nazir" (1, literally, "set "IM" N7 ININ
apart"), because it has been excluded w01 NN D

M2V N7W 1001

1211V "9 Nl

and separated from oneself, as 1IN 17'ND 110N i -
though it is no longer one’s own “WN AN 7Y your undressed vine’: that which grows NTIAY '72n Nnixy
based on the usage of the word ,in MUn MM without the labor of the vineyard. For 1NN TONY 010N
"who are estranged from Me through onTa the verse prohibits harvesting what NTY2 NNIXN IN{77
their idols" (Ezekiel 14:5) — meaning (0T 7RI grows in the field on its own, and. qU¥271 178N
they have separated themselves 1NN e gathering the grapes that grow without  /7an 0'7Tan DVN
from Me — and, similarly, in "they 12w AT cultivation for oneself alone and for 1127 17 NTI2Y
shall keep away from the holy things N7 TR one’s own needs. Rather, the land shall NN INXV XTI
of the children of Israel" (Leviticus (22" have a complete rest—a Sabbath of 1NaY NaY n'nn
22:2) solemn rest—from sowing and pruning. nYNT N yINg
DI77AIN NN Furthermore, the Sabbath of the land TIV NNl
And Onkelos translates this verseas  DI7j72IN DIN) means that whatever grows from the 7OV YN My
"you shall leave them" (Leviticus (7 KA Y aftergrowth and the untended vines N'S0N N N¥N N
25:5) - meaning that you have left nMINY "7aw" shall be for all of you alike—for you, for Do7107 N Ml
them to be overgrown with thorns WY ONIN the poor, and for the wild animals and N'N71 0My7137 TN!
and wild plants. Tl for the livestock {continued on page 4} nnna7i
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Upon this verse, Rabbi Shlomo Yitzhaki (1040-1105) (popularly known as
Rashi) quotes this latter midrash in its entirety, including the piece
regarding drink (DI7& mna n"T N N7 7V "pN). In describing this
connection of peace and enjoying one's consumption, Rabbi Yehudah
Loew ben Bezalel (1512-1609) explains the connection (X1j7'1 7V NN N
IMNNN NNY 0" T 1m):
Interpretation: What is the
relevance of this verse here,
after the blessing of satiety? It
should have been written after
“and you shall eat and be
satisfied” (verse 10). Rather, it is
because peace, too, is part of
the blessing of satiety: if there is
satiety but one does not eat it in
tranquility, then the satiety
amounts to nothing. Therefore,

QMDA 12V NN LW
{7'09NY NJ7 NN
NN ,VaIvn nid1a
ANN NT2IMDY7

"I DN'7ONI"
119N N7N (! j7109)
NIN 1D D1 DI7WNY
DNV ,V1IWN N>12N
7ON' N7 VAW &

12 DX — NNIIN2 NNIN
,072 NN VaIwn

peace is everything, for peace , 72N NIN 21971
sustains and gives meaning to NN T'yn Di7wny
all. yah

Midrashic Description
Going back to our original questions, a midrash describes it (,Mj71N2 ,N190
TN 719):

"And your threshing will reach the NN YT 007 rwint”

vintage" - that you will be engaged in PANY - "N
threshing when the vintage (season) TV WA DIj7I0Y
arrives. N RYBLY)

"and the vintage will reach the sowing" "vli nx ar 1¥aI"

- You will be engaged in harvesting the D'{7I0V I'NNY -
vintage when the sowing (season) Vn'y TV 1'¥11
arrives. vm

Rashi’s Articulation of the Midrashic Description
While there is some ambiguity with this description, Rabbi Shlomo Yitzhaki
(1040-1105) (popularly known as Rashi) further explains it (N\1j7'1 7V "en
N2 NIN BT DD7 NI N ):
This means that there will be plenty of  ,n27n wrn XY
threshing-work so that you will be busy TV ia D'j710y DANI

with it till the vintage, and, with the ¥ ,7¥AN
vintage, you will be busy until the time of N TV 4j70un
sowing. v

Rashi’s addition of one word (n17n), describing it as there being plenty
means there will be a lot of both the grains-harvesting, as well as the
grapes-harvesting, avoiding an ambiguity in the midrash. There are a
couple of later commentators on this explanation of Rashi that further
help clarify what is going on here.

The first of these is Rabbi Elijah Mizrahi (1455-1526), who clarified (,'nn
NI NN WIT 027 w1 0T NAgT):
Not that you will be preoccupied
with other affairs, and you will be
unable to thresh it until the
harvest; this is a curse, not a
blessing.

D' TNO I'NNY N7
N71 D70V INp2
TV ININYIT7 170N
N77j7 My ¥an
NI NT7IND

19th Century Further Articulations

Moving beyond Rashi, a couple of 19th century rabbis provided more
fully fleshed out articulations of this blessing, beginning with Rabbi Isaac
Samuel Reggio (1784-1855), who wrote (0"T,/n:1"> N7l ,MINN 7V 1"w 1IN
Arval):

Not that the grains would not cook nNI2NN NA'W N7

and it would delay the harvesting n7wian NN

until the grape harvest, which TV [wrTn] anNn

would be a curse and not a 1w ,Nan (wrn)

blessing. NDM2 N7 07777

Corresponding to “and the tree of ' nTwN Yy

the field will give its fruit” (Lev. N MY ,IMe

26:4), so that the fruits of the tree 1272 17'NN

will be so numerous that the grape  ~¥anw ,niann

harvest that is at the end of Y70 Q101 NInY

summer will approach and reach NT TV VI

the seed time that is in winter. Q1IN NINW VTN

In other words, there will be harvesting of not only the grains, but also
the tree fruits, as well. A more fully articulated description is provided by
Rabbi Meir Leibush ben Yehiel Mikhel Weisser (1809-1879) (popularly
known as Malbim), who wrote (&'T D37 awinl n"T /1 'M7INA ,N17'l 7V 0"2TN
NI NIND:

The threshing of the harvest: NNIAND NI
you will be busy with the 102 NY7IN
threshing of the grain that is N1 D0'7IoV I'nn
harvested in Nisan (in the nmixa Nt v
spring) until the time in the NINW 070N

grape-harvesting of the ann y7n qioa
vineyard, which is at the end of .n>1an1 nxIann
summer from the abundance of Davn ¥ DI

grain and the blessing. 71TV RN
And the grape harvest will be TINT 7211 .V
extended until seed time. Even I>703N N7
s0, you will not need to 1> NINIANN 1217
increase the grain because you VaIw7 170NN
will eat to your fill and the no72n M

o'vn

blessing will be in your belly.

THRESHING 4
OVERLAPS VINTAGE

Conclusion
As we read of these descriptions, it results in a seemingly continuous
cycle, beginning with a bountiful harvest of grains in the spring that
results in a multi-month grain-threshing cycle that takes us all the way to
the grapes-harvesting in the late summer that is so bountiful that
processing all of these grapes into wine takes us into the seed-planting
for the grains in the winter. The bottom line of this blessing is that there
will be a lot of food to eat and, of course, a lot of wine to drink, provided
we follow God’s nixni 071N, the various instructions we are to carry out
that He has commanded us. As we consider this, it’s important for us to
consider that, amongst the rewards listed in this chapter for following
these commandments and statutes, an abundant wine harvest is
contained within them. Even following these commandments has a

drinking connection! L’chaim Y

If you are, or know of someone, who struggles with alcohol abuse, alcoholism, or other substance abuse, there are resources out

there to help: JewishDrinking.com/AlcoholAbuse
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{Nazir grapes, continued from previous page}
19' Century Perspectives
Ramban’s perspective is echoed and succinctly described by Rabbi Isaac
Samuel Reggio (1784-1855), who wrote (,/n:n"> N7l ,NINN 7V 1"w' 1IN
712 22V 0"
The vineyard that is not pruned will be D12 N7 111 N7¥ DDN
called a nazirite's vineyard, whose vines I'MNINT 0NITY ;1M
resemble the nazirite's unshaven hair, N7Y 110 NNvw7
and the vines will also be called DN 02 01901 ,IN72N]
nazirites for this similarity, and you will  ,ntn 77 DM N7
not harvest them like the owner of the  7u2> 11¥aN N7 DNIN NI
vineyard, but will be ownerless. 2790 ' NN 070N
A later 19™ century rabbi, Rabbi Samson Raphael Hirsch (1808-1888)
wrote on this, however, in a different direction:
Nazir () - “Nazir’kha” ("your 1. ist alles dasjenige,
nazir"): von dem, weil es eine héhere
This refers to anything from Bestimmung, einen héheren
which, due to its higher purpose  Charakter hat, anderes fern
or elevated bleibt. Daher das Zeichen
character, other things are kept  einer solchen
away. Hence the term nezer—-a  hdherstehenden
diadem or crown - as a symbol of Absonderung: 11, das
such elevated separation. “Nazir Diadem, die Krone. I'NN 7'12:
echav” ("the crowned one among der Gekrdnte unter seinen

his brothers" - Genesis 49:26).
Similarly, the Nazir in Numbers
chapter 6 - one who separates

Brudern (Bereschit 49, 26) So
auch der . (Bamidbar Kap.
6, siehe daselbst). Hier heiBt

themselves for a holy purpose.
Here, nazir refers to the
vineyard, which in the Sabbatical
year is meant to reflect a status
of dedication to God, and from
which the hand of the vintner die bearbeitende Hand des
must be withheld. Winzers fern geblieben.
In Rabbi Hirsch’s perspective, then, this description of the grapes is
meant to connect with the nazirite of Numbers 6, insofar as they are
dedicated to God and separated.

7'M der Weinstock, der im
n'vaw-Jahre den Charakter
der Gotteshorigkeit tragen
soll, und von dem, um dieser
héheren Bestimmung willen,

Contemporary Translations
As we consider these approaches to considering this word, it does not
seem as if there is a clear consensus from these rabbis. This is reflected
in contemporary Jewish translations, as we read of Rashi’s approach
reflected in the translation as published by Artscroll:

e The aftergrowth of your harvest you shall not reap and the grapes
you had set aside for yourself you shall not pick; it shall be a year of
rest for the land.

On the other hand, Ramban’s approach is reflected in others with regard
to translating 7' 1av:

* You shall not reap the aftergrowth of your harvest or gather the
grapes of your untrimmed vines; it shall be a year of complete rest
for the land. (JPS)

e That which groweth of itself of thy harvest thou shalt not reap, and
the grapes of thy undressed vine thou shalt not gather; it shall be a
year of solemn rest for the land. (Dr. JH Hertz (Soncino))

¢ You shall not sow your fields or prune your vineyards; you shall not
harvest what grows of itself or gather the grapes of your unpruned
vine; it is a year of rest for the land. (Rabbi Jonathan Sacks (Koren))

e The aftergrowth of your reaping, you shall not reap. And the
uncultivated grapes of your vine you shall not gather. It shall be a
sabbatical year for the land. (Rabbi Adin Steinsaltz (Koren))

e Do not harvest crops that grow on their own and do not gather the
grapes on your unpruned vines, since it is a year of rest for the land.
(Rabbi Aryeh Kaplan)

I 3

Drunken Land?

In describing the words amidst our Torah portion, the sages provided a
curious description of the level of rain (Ta'anit 22b-23a):

The Sages taught: “Then | will give AN 227141

your rains in their season” (Lev. N7 ,"DNya DD'NYA

26:4) - Neither drunk nor thirsty; ,INDY N7 ,NMidY

rather, a medium amount. J12i NN

For as long as the rains are D'NYaNY N7 ‘7oY

abundant, they muddy the land, rgowon —12nn

and it does not give out its NINYING TIN

produce. NN ANNIN

Alternatively, “In their season” - — "DRY2” NN 12T

on Tuesday nights and on Friday 7721 Ny 1772

nights. Ninay
While this publication usually considers drinking within the scope of
humans, creatures, and even the Divine, considering an inanimate object
as being drunk is certainly a curiosity in these pages. In describing what
this word “drunk” means here, Rabbi Shlomo Yitzhaki (1040-1105)
(popularly known as Rashi) explains (n1pW N7 0'"T,:2"D Nyn 7v "1 wNo):

Not having drunk too much, such INTD NI NV'INY N7

that it would obscure the land. YOIND NN 'wowony

While the sages are clearly
using poetic license to
describe the levels of rain
being provided to the
land, it is, nevertheless,
not an obvious
terminology to use with
regards to providing rain
to land for crops.
Moreover, this stands out
in the Babylonian Talmud
as the only such
description of land/rain
being drunk, leaving this
descriptor to be primarily
concerning humans (but
also animals, on occasion).

Perhaps this rabbinic text can serve for some as intriguing fodder for
lessons to be drawn from being drunk causing a lack of productivity: just
as the fields that are oversaturated with water do not produce good
produce, so, too, are people who are drunk not productive. However, the
flip side may be considered, as well: those who do not drink enough may
also not be productive or watered enough. Perhaps, as well, one could
read this rabbinic text through the lens of Goldilocks and the Three
Bears: there is a good balance to be achieved. May we all be
appropriately watered.

L’Chaimf

Conclusion

When we encounter this curious phrasing of “your nazir grapes” as
something that is off-limits for our harvesting every seventh year from
our vineyards, it could seem contradictory: after all, when we read of the
regulations concerning the nazirite in chapter six in the book of Numbers,
one of the items that is forbidden is grapes and anything associated with
them, including wine. Yet, it seems that if there is any association with
the nazir, it is to do with the flowing hair of the nazir, rather than the
prohibition of anything grape-related, per se. And, of course, as readers
of this publication are likely to know, grapes are merely precursors to
that blessed beverage, wine. This also allows for the the indigent to more
easily access wine, which is wonderful for the entire nation.

L’chaimi
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